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AUGLYSING

»

um breytingar 4 sattmala hinna Sameinudu pjéda.

Hinn 31. agust 1965 gengu i gildi breytingar 4 23., 27. og 61. greinum sattmala
hinna Sameinudu bjéda um fjélgun i Oryggisradinu og Fjarhags- og félagsmala-

radinu.

Sattmali hinna Sameinudu pj6da er birtur i Stj.tis. A 91/1946, en sem fylgiskjal
med auglysingu pessari er or8alag framangreindra priggja greina birt eins og pad
hljé8ar nt eftir ad beim hefur verid breytt.

Petta er hér med gert almenningi kunnugt.

Utanrikisraduneytid, Reykjavik, 17. névember 1965.

Emil Joénsson.

Fylgiskjal.
SATTMALI
HINNA SAMEINUPU PJOPA
V. KAFLI
Oryggisrasid.
Skipan.
23. gr.

1. Oryggisradid skipa fimmtan med-
limir hinna Sameinu®u pjéda. LySveldis
Kina, Frakkland, Sovétrikin, Sameinada
konungsriki Stéra-Bretlands og Nor®ur-
frlands og Bandariki Ameriku eiga fast
seeti i 6ryggisradinu. Allsherjarpingid kys
i Oryggisradis tiu adra medlimi hinna
sameinudu pjéda og eiga beir par eigi
fast seeti, og skal i fyrsta lagi tekid tillit
til pess, hversu med&limir hinna Samein-

Agnar Kl. Jonsson.

CHARTER
OF THE UNITED NATIONS

CHAPTER V.
The Security Council.

Composition.
Article 23

1. The Security Council shall consist
of fifteen Members of the United Nations.
The Republic of China, France, the Union
of Soviet Socialist Republics, the United
Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland, and the United States of America
shall be permament members of the
Security Council. The General Assembly
shall elect ten other Members of the
United Nations to be non-permanent
members of the Security Council, due
regard being specially paid, in the first

Reykjavik. RikisprentsmiSjan Gutenberg.
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udu pjoda hafa studlad ad vardveizlu
heimsfriSar og oryggis og unnid ad mark-
midi bandalagsins ad 60ru leyti, og enn
fremur til jafnrar dreifingar eftir hnatt-
stodu.

2

N

Me®6limir Oryggisradsins, sem ekki
eiga par fast seeti, eru kosnir til tveggja
ara. Vid fyrstu kosningar bessara med-
lima eftir a8 peim hefur veris fjolgad ur
ellefu i fimmtan, skulu b6 tveir beirra
fjogurra me6lima, sem um er fjolgad,
kosnir til eins ars. Frafarandi me8lim ma
eigi endurkjdsa til neesta kjortimabils.

3. Hver medlimur 6ryggisradsins hefur
einn fulltraa.

V. KAFLI
Oryggisradis.
Atkvaedagreidsla.
27. gr.

1. Hver med8limur 6ryggisradsins hefur
eitt atkvaedi.

2. Til akvardana Oryggisradsins 1 mal-
um um fundarskép parf jakvaed atkvaedi
niu me&lima radsins.

3. Til akvarSana i 6llum 68rum mal-
um parf jakvaed atkvaesi niu medlima,
a0 medtéldum atkvaeSum hinna fostu
medSlima, b6 med bvi skilyrdi, ad i
akvordunum mala, sem nefnd eru i 6.
kafla og 1 3. 1i5 52. gr. skuli deiluaéili
sitja hja vis atkveedagreidslu.

X. KAFLI
Fjarhags- og félagsmalaradid.
Skipan.
61. gr.
1. Fjarhags- og félagsmalaradid skipa
27 me8limir hinna Sameinudu bjoda,
kjornir af allsherjarpinginu.

2. Samkvemt akvedum 3. 1i6s skulu
9 medlimir i fjarhags- og félagsmalarasi
kjornir ar hvert til priggja ara. Nu vikur
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instance to the contribution of Members
of the United Nations to the maintenance
of international peace and security and to
the other purposes of the Organization,
and also to equitable geographical distri-
bution.

2. The non-permanent members of the
Security Council shall be elected for a
term of two years. In the first election of
the non-permanent members after the
increase of the membership of the
Security Council from eleven to fifteen,
two of the four additional members shall
be chosen for a term of one year. A
retiring member shall not be eligible for
immediate re-election.

3. Each member of the Security Coun-
cil shall have one representative.

&5 RLE
CHAPTER V. -
The Security Council.
Voting.
Article 27
1. Each member of the Security

Council shall have one vote.

2. Decisions of the Security Council
on procedural matters shall be made by
an affirmative vote of nine members.

3. Decisions of the Security Council
on all other matters shall be made by an
affirmative vote of nine members inclu-
ding the concurring votes of the perma-
nent members; provided that, in decisions
under Chapter VI, and under paragraph
3 of Article 41, a party to a dispute shall
abstain from voting.

CHAPTER X.
The Economic and Social Council.

Composition.
Article 61

1. The Economic and Social Council
shall consist of twenty-seven Members
of the United Nations elected by the
General Assembly.

2. Subject to the provisions of para-
graph 3, nine members of the Economic
and Social Council shall be elected each
vear for a term of three years. A retiring
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meSlimur 4r radinu og er pa heimilt ad
endurkjésa hann strax.

3. Vis fyrstu kosningu eftir fjolgun
medlima i ra8inu ur 18 i 27 me&limi skal,
auk beirra, sem kosnir eru i stad hinna
6 medlima, er saeti eiga ad vikja 1 lok
bess ars, kjosa 9 me8limi til vidbétar.
Lykur kjortimabili 3 peirra a8 ari lidnu
og annarra 3 a$ tveim arum liSnum sam-
kvaemt reglum, er allsherjarpingi$ setur.

4, Sérhver meSlimur fjarhags- og fé-
lagsmalarads skal hafa einn fulltrda.

Nr. 10.
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member shall be eligible for immediate
re-election.

3. At the first election after the
increase in the membership of the Eco-
nomic and Social Council from eighteen
to twenty-seven members, in addition to
the members elected in place of the six
members whose term of office expires at
the end of that year, nine additional
members shall be elected. Of these nine
additional members, the term of office of
three members so elected shall expire at
the end af one year, and of three other
members at the end of two years, in
accordance with arrangements made by
the General Assemby.

4. Each member of the Economic and
Social Council shall have one representa-
tive.
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um vidskiptasamning vié Tékkéslovakiu.

Hinn 1. september 1965 var undirritadur i Reykjavik samningur um vidskipti
milli fslands og Tékkéslévakiu fyrir timabilid 1. oktéber 1965 til 30. september 1966.

Samkvaemt vorulistum, sem nt hefur verid samid um, er gert ras fyrir, ad
fsland selji, eins og adur fryst flok, frysta sild, saltsild, fiskimjol, lysi, fiskni8ur-
sudu, auk fleiri vara. Fra Tékkdslovakiu er m. a. gert r4d fyrir kaupum a vefn-
aBarvoru, skoéfatnadi, busahéldum, sykri, rudugleri, jarni og stalvérum, margs
konar idnalarvélum og verkferum, bilum, auk fleiri vara.

Jafnframt var gert samkomulag um breytingar 4 grei§slusamningnum fra
1960, sem miSa ad einfaldari greidsluskiptum.

Samningarnir eru birtir sem fylgiskjal me8 auglysingu bessari.

betta er hér med gert almenningi kunnugt.

Utanrikisrdaduneytid, Reykjavik, 17. névember 1965.
Emil J6nsson.

Agnar Kl. Jénsson.

Fylgiskjal.
PROTOCOL
on the Exchange of Goods between the Republic of Iceland and the
Czechoslovak Socialist Republic.
The Government of the Republic of Iceland and the Government of the

Czechoslovak Socialist Republic, taking into consideration the implementation of the
Trade Agreement between the Republic of Iceland and the Czechoslovak Socialist



